INSTALLATION

INSTALACION
INSTALLATION |r:lmlP':tox R:ADERR zzgi, :gg:, 5365XXH
~ [1{) ¢ INT PL EADER
INSTALACAO o ° us ’
s THINLINE 11 READER 5395, 5398 e
2% ENGLISH Wiring diagram
PrRox80 READER 5405, 5408
b ¥ M PROX A red +DC (5-16 VDC)
ODEL: B black ground
INSTALLATION (¢} green Data 0 (data)
INSTALLAZIONE D white Data 1 (clock)
I = E drain **shield ground
= X' F orange *green LED
(€] brown *red LED
YCTAHOBKA H yellow *beeper
| blue *hold
J violet *(card present)
* optional connections
PREPARING CONNECTING ** Drain wire can be “data return” line when a separate power supply
1 PREPARACION 2 CONEXION is used
PREPARATION o ® CONNEXION i~
PREPARAGAO P rox PO' nt P I us CONEXAO ESPANOL  Cableado
S 6005, 6008 i 37 A rojo CC+ (5-16 VCC)
#fim =\ &% B negro tierra
VORBEREITUNG % ANSCHLUSS g \é«lerde gatos (1J Edeitc??)
Elylele} atos 1 (reloj
PREPARAZIONE COD:INESSIONI E drenaje (drain) **cable blindado c. tierra
= (@) oA B naranja *led verde
NoAroTOBKA COEOVHEHWE G marrén *led rojo
H amarillo *sefal audible
249" | Evalll *retencion
6833 mm J violeta *(presencia de tarjeta)

] T

* Conexiones opcionales
33.39 mm

** El cable de drenaje puede convertirse en una linea de retorno de
‘ datos si se emplea una fuente de alimentacion independiente.

FRANCAIS schéma de cablage

+cc (5-16 V cc)

terre

données 0 (“data”)
données 1 (“clock”)
**mise a la terre blindée
*voyant vert

*voyant rouge

*bip

rouge

noir

vert

blanc

branch. supp.
orange
marron

jaune

- - ®
MiniProx
5365, 5368, 5365xxH

C—IOGTMMOO >

bleu *attente
‘ ,_\\/ ‘ m Pigtail violet (carte présente)
7 D) 5 P Entrada * connexions facultatives
9.40 mm = 9.40 mm = Toron de racc~ordement ** Le branchement supplémentaire peut servir de ligne de
Fio de conexao « retour de données » en cas d'utilisation d'une alimentation électrique
L 4 L o 51 séparée
ESF—I Be - o
Anschlussfaser PORTUGUES Diagrama de ligagdes
o o gf"t’;l A —r— CA+ (5-16 V CA)
y FBKIAV! KABETT - prEE LEIE)
C verde Dados 0 (dados)
3.28" 3.28" I w— D branco Dados 1 (clock)
83.31 mm 83.31 mm E dreno **terra do gabinete
F laranja *LED verde
N — ¢ G marrom *LED vermelho
\ 201" H amarelo *biper
{ 51.06 mm | azul *reserva
‘ é ||: ‘ J violeta *(placa presente)
n ) 3 n + * conexdes opcionais
37 ? (I: 37
9.40 mm N H 9.40 mm > **O fio do dreno pode ser a linha de “retorno de dados” quando usada
1 Y I uma fonte de energia separada.
Terminal strip % I,
Terminal de conexiones @ J P = HH X s
Barrette de raccordement N
Banco de terminais . - A g +DC (5-16 VDC)
oy 10 o
BT - U B 2 it
WFIR A , c &e BIRO (HR)
Verteiler See back for 5365xxH information. Follow all national codes. D 1
Morsettiera Be BiE1 (efer)
EOlg AER E Hfsk R
Pasbembl F pi-a=] *BEEXRE
G R UBERE-RE
- = ® H HE 420528
ThinLine 1i [ E6 R
5395, 5398 J E-4= (RERNZSEER)
“HIIE FRE
~
‘ CEHERME Y BIREN, HERLAINME “BIERE" &K
37" %=
9.40 mm = AR
A i +DC (5-16 VDC)
B = JI9 R
Cc fo3 F=420 (F—%)
D =] F=21 (y8v7)
E KL—1 > =W RTTYUR
83%.12?;% :| — F FLov *LED#%
‘ G *E *LED7=
H *E—IX
201" | *R—IL K
51,05 mm J ES (RIFEFEIEA D B — )
‘ *F T g LiER
% R LA EGEAR SR EIR £ E S BRIC T — 2BEA & U CERRTAE
9'401mm @) DEUTSCH AnschluBbelegung
A Rot +Gleichspannung (5-16V)
B Schwarz Masse
C Griin Daten 0 (Data)
D Weiss Daten 1 (Clock)
E Drain **Schirmerde
F Orange *Griine LED
™ G Braun *Rote LED
P roxao H Gelb *Piepser
| Blau *Halten
5405, 5408 J Violett *(Karte vorhanden)
(ﬁ---- * optionale Verbindungen
** Drainanschluss kann bei Verwendung separater Strol
Datenriickleitung sein
ITALIANO Schema di collegamento
J 4.44” A rosso +DC (5-16 VDC)
* 113 mm B nero GND
(¢} verde Dato 0 (dato)
2.22” D bianco Dato 1 (clock)
56 mm = cavo di terra **Schermo di terra
v F arancione *Led verde
(- -+ G marrone *Led rosso
\ \ (O H giallo *Ronzatore
- | blu *Memoria
seemmsm meemmmmemmeeeeeeee J viola *Carta presente
* Connessioni opzionali
**|I cavo.....pud fare da “ritorno dati” se viene utilizatto un alimentatore
separato
St (] mac
TESTING Q) A e (+) (5-16 VDC)
PRUEBA — B GND
TEST )) ) C Wiegand GIOIEf 0 (Rt2)
D Wiegand GIOIE] 1 (AlI2H)
TESTE —_— ))} ) E S Jatec
Wik Qj F *= M LED
FA M G *2¢ LED
H *Beeper & &
TESTEN | eI A
TESTARE /@ J IS HHL
3|‘E of 24
TECTUPOBAHWVE — d SEXIL HEHCZ AF2E [f ‘Data
Turn power on Test card A
Encienda la unidad Pruebe la tarjeta cxema coegnHeHUn
Mettez sous tension Testez la carte KpACHIiA 516 B
Ligar energia Placa de teste YepHbITi SENTE
TFF R / e Wi+ 3eneHblit Data 0
EEEAND H—RDFZ K Genblit Data 1
Strom einschalten Kartentest yTeuka **3asemneHue
Accendere Test OpaHXeBbIN *3eneHbIn auoa

KOPUYHEBbIV
XKenTtbin
CUHUN
droneTosbIN

*KpacHbIV guop,

*YCTPOMCTBO 3BYKOBOW CUrHanMsauum
*yoepxaHve

*(Hanunyme KapTbl)

JHEE ANEoIYAIR
[MpoBepTe kapTouKy

S HEYANL
Bkntounte nutaHne

Cc—IOTMUOO®@>

* (BononHUTenbHbIE COeANHEHMST)
**TpoBoA YTEYKM MOXET Ucnonb3oBaTbes kak "llnHns Bo3BpaTta AaHHbIX",
KOrAa MCNosnb3yeTcs OTAENbHbIA NCTOYHUK MUTAHNSA




PARTS

* 1 reader

* 2 #6-32x1" self tapping
Type T or 23 screws or
2 M3.5 x .6 pitch x 12mm long
flathead machine screws
(Prox80)

* 1 installation manual

Recommended

* 9 wire splices

* 1 grommet

* 1 cable, 5-9 conductor
22AWG shielded

* Linear DC power supply

Specifications

* Voltage range: 5.0-16.0 VDC

* Current: max. average - 35 mA

* 500" (152.4m) max. cable
distance to host

COMPONENTES

* 1 lector

* 2 médulos de autoderivacion del
N.°6 81x2,5cm (32x1 pulg) tipo
"T"o 23 o 2 tornillos mecanicos
cabeza plana de 3.5 x0.6 x
12 mm. (Prox 80)

* 1 manual de instalacié

Recomendable

* 9 empalmadores

* 1 arandela

* 1 cable, conductor (5-9) blindado
calibre 22 AWG

* Fuente de almentacion lineal CD

Especificaciones

* Intervalo de voltaje 5-16 VCC

* Corriente: promedio max - 35mA

* Longitud max. del cable al
sistema central: 150 m.

PIECES

« 1 lecteur

« 2 vis autotaraudeuses n° 6 ; 81
x 2,5 cm,de type T ou 23, ou 2
vis d'assemblage a téte plate M,
pas 3,5 x 0,6 longueur 12 mm
(Prox80)

* 1 manuel d'installation

Recommandations

9 épissures de cable

« 1 passe-fil

« 1 cable blindé conducteur 5-9 fils
de diamétre 0,35 mm2

« Alimentation linéaire cc

Spécifications

* Plage de tension : 5,0 - 16,0 Vcc

« Courant : moyen max. : 35 mA

« Distance de cablage max. avec
le systéme central : 150m

COMPONENTI

PECAS

« 1 leitor
* 2 cabos Tipo T ou 23

n° 6 (81x2,5 cm) auto-adesivos
* 1 manual de instalagéo

Recomendado

« 9 fios conectores

* 1 anel isolante

« 1 cabo, condutor 5- 9 22 AWG,
blindado

* Rede elétrica CA linear

Especificagdes

* Amplitude de variacéo de
voltagem-
5,0V CA-16,0 V CA

* Media de corrente max. 35 mA

* 150 m de distancia maxima do
cabo ao host

TEILE

* 1 Leser

* 2 #6-32x1 Zoll (81x2,5cm)
gewindefurchende Schrauben
Typ T oder 23 oder 2
M3.5 x 6x12 mm Flachkopf
Maschinenschrauben (Prox80)

« 1 Installationsanleitung

Empfohlen
* 9 Kabelspleiler
* 1 Gummidichtung
* 1 Kabel, 5-9 Leiter
22AWG, abgeschirmt
* Lineare Gleichstrom-versorgung

Spezifikationen

* 5,0 V Gleichspannung -
16,0 V Gleichspannung

* 35 mA maximaler
Stromverbrauch

* 150 m maximale
Kabelentfernung zum Host

KOMIMOHEHTDI

o 14N
o 2 N#6-32 x 15~
(81 x2.5cm)
T RsR237 B W4T
o 13RKREER
BYERA
o ONE gL
o 1N
o 1 RFEKBLY,, 5FILT
22AWG
o LMERBEIR
i
o BESEHE
5.0-16.0 VDC
o HAFHHBR
35mA
o BAEFHBRITERNR
5003 R (1503K)

o y—4 1

® 6-32X14 > F (81X2.5cm)
TE % /232378
wNTERYELTRY 2

o HURRHEAE 1

iz

e X754 9

o jOxy k1

e 59XV —ILRKT—TIL
22AWG 1

e U-7DCER

E

o TEHHE
5.0-16.0 VDC

° i
RAFH 35mA

o KEF TCORAT—TILE
5007 1 — K150 % — hJL)

« 1 lettore

* 2 “#6-32x1” self tapping Type T
or 23 screws
or 2 M3.5 x .6 pitch x
12mm long flathead machine
screws (Prox80)”

* Manuale di installazione

Raccomandato

» Connettore 9 poli

* 1 pressacavo

« 1 cavo, 5-9 condutorre 22AWG
schermato

« alimentatore lineare DC

Specifiche

» Range di lavoro: 5.0-16.0 VDC
« Corrente: Max 35mA

* Max 150 m di distanza dall’host

-2l 1 EA.
* #6-32x12X NS & AT

LFAH(Prox 80) = 1EA.

s EXI0H=E 12,

=&

« 9 Line 2012

« Grommet 1 EA.

* AHOIE 1 EA, 5-9 21€H
22AWG X HI& A

e Linear DC It M
Z2t0].

A2t

e AR M5V - 16V DC.

e A2 MFJ E|M 35mA.

- o8 Hel : SAES =
152.4M OILK.

* 1 cunTbIBaAKOLLEE YCTPONCTBO

* BuHTbI 2 #6-32x1"
camoBpesatowyyecs Tun T unm 2
M3.5 x .6 war x 12 MM AnuHHbIE
Merkue KpenexHble BUHTbI C
nnockon ronoekoi (Prox80)

* 1 pyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE

PekomeHngyetcs

* 9 coeAyHeHW NPOBOAHUKOB

* 1 u3onAUMOHHas BTyNKa

* 1 kabenb, 5-9 npoeog 22AWG
3KPaHWPOBAHHbIV

* VICTOYHUK NIMHENHOrO NPSIMOTO ToKa

TexHuueckue TpeboBaHus

* [lnana3oH HanpsKEHWIA:
5.0-16.0 B npsimoro Toka

+ Cwuna Toka: Makc. cpegHss - 35 MA

* MakcumarnbHas AnvHa kabens,
coeauHstoLero ¢ rmasHbiM MK -
150m

MINI PROX 5365XXH INCLUDES JUNCTION BOX

READER COVER OPTIONS

CLASSIC Series

ProxPoint Plus
Colors:

Black

White

Grey

Beige

DESIGNER Series

ProxPoint Plus
Colors:

Black
White
Grey
Wave Blue

To install the hazardous location model:
« Mount the junction-box cover to the junction box.

* Mount the reader to the cover with the included screws.
* Route conduit and cable to the junction box (National Electric Code Article 720-2).

« Route wiring from junction box through the center hole of the cover.

* See CONNECTING and TESTING on the other side.

MiniProx MiniProx
Colors: Colors:
Black Black
White White
Grey Grey
Beige Wave Blue
8.50"
215.90 mm
ThinLine 1l ThinLine Il
Colors: Colors:
Black Black
White White
Grey Grey
Beige Wave Blue

All of the Classic Series and Designer Series reader covers are
available as complete readers or as replacement covers.

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC rules.

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference that may cause undesired operation.

« For regulatory compliance, the drain wire should be disconnected at the power
supply end of the cable.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
Contact your HID sales representqﬁve for more information. compliance could void the user's authority to operate the equipment.
The Reader is intended to be powered from a limited power source output of a
certified power supply.
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